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при Европейской Медиа-академии в Брюсселе. Во время стажировки они побывали во всех 

основных институтах европейской власти, таких как Европарламент, Евросовет и Евроко-

миссия. Им удалось увидеть все подводные камни работы журналистов в НАТО и обсудить 

вопросы, связанные с Арктикой, с представителями русской миссии в НАТО и принять уча-

стие в выборах президента России.  
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Abstract 

The students of the NArFU named after M. V. Lomonosov hold a week took part in the training 

course of Journalism in Brussels. During their trip they visited the main Institutions of European 

power, such as European Union, European Commission and European Parliament. They saw all 

the under water stones of the work of the journalists in NATO and they discussed the main ques-

tions, which were connected with the Arctic with Russian mission in NATO and they also had a 

chance to take part in the elections of the president of Russia. 
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Бельгия встретила нас, студентов с Севера, дождем и прохладным ветром. Но, не-

смотря на погодные условия, мы все равно были счастливы от того, что судьба подарила нам 

семь незабываемых дней в Брюсселе. Мы прошли стажировку в бельгийской Медиа-

академии, прогулялись по европейским коридорам власти и посмотрели на самые красивые 

достопримечательности Брюсселя!  

За голос дарили розу 

Приземлились на бельгийской земле 4 марта. Казалось бы, оставили в России все про-

блемы, заботы и выборы президента РФ в том числе. Но не тут-то было. Не исполнить свой 

гражданский долг не смогли. Бельгийцы бы не поняли, ведь для них выбор главы государства 

− это святое. Поэтому с самолета отправились сразу на избирательный участок, расположен-

ный при Посольстве РФ в Королевстве Бельгия.  

Вместе с нами туда пришли проголосовать еще 1 703 человека. Русским, проживаю-

щим в Брюсселе, видно, есть дело до своей Родины. Об этом сказала и повстречавшаяся нам 

журналистка, бывшая корреспондентка «Русской службы» BBC Елена Прохорова.  

Да и как не проголосовать в таком 

замечательном месте! То, что в данном 

помещении осуществлялся избирательный 

процесс, понять можно было только по 

прозрачным урнам для голосования, рас-

положенным в центре зала. Все остальное 

− музыка, приветливые улыбки людей, 

красные ковровые дорожки, буфет, в ко-

тором продавали настоящую русскую 

красную икру, сушки и пряники − как 

будто говорило об уютной домашней об-

становке.  

Голосовали по открепительным удостоверениям. Наш соотечественник не смог взять 

его в России: когда он пришел на свой избирательный участок, его не нашли в списках и в 

грубой форме отправили домой. Здесь же ему разрешили проголосовать просто по паспорту. 

Без всяких проблем.  

«На избирательном участке за рубежом может голосовать любой совершеннолетний че-

ловек − гражданин России, у которого на руках есть действующий паспорт, наличие же от-

крепительного удостоверения не обязательно», − пояснил нам первый секретарь посольства 

России в Бельгии, член УИК Георгий Кузнецов. 

Еще один малозначительный, но очень приятный момент голосования в Брюсселе − 

тем, кто голосовал впервые, дарили не флажки и не ручки, как это принято в России, а на-

стоящие бутоны красных роз, выращенные в Бельгии. 
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Путешествие по европейским коридорам власти 

Стажировка в Бельгии стала возможна благодаря приглашению из Европейской Ме-

диа-академии. Как признались ее руководители, для них студенты из САФУ были не первой 

учебной группой, но единственными, с неподдельным интересом посещавшими все семина-

ры и не пропускавшими ни одного пункта в плотном расписании дня. Да и как можно было 

что-то пропустить? Ведь было интересно абсолютно все: от работы европейских высших ор-

ганов власти до легенд о создании знаменитого бельгийского шоколада. 

График стажировки был очень напряженным. Во второй день пребывания в Бельгии 

мы посетили пресс-службу Еврокомиссии, узнали, как работают радио- и телестудия этого 

органа власти, как организовано пространство для работы с журналистами-

международниками, и пообщались с местными корреспондентами и сотрудниками по работе 

со СМИ.  

Удивила полная открытость всех европейских институтов для прессы. Побывав на од-

ной из пресс-конференций, мы убедились, что журналисты без всяких согласований и преду-

преждений задают свои вопросы. Как позже пояснил 

нам руководитель Медиа-академии Леонид Сокольни-

ков, в Европейском союзе любой аккредитованный 

журналист имеет доступ ко всем событиям в Брюсселе. 

Перед ним открыты двери любых брифингов, пресс-

конференций и круглых столов. Европейский союз де-

лает все для журналистов, лишь бы они чаще рассказы-

вали миру о его деятельности. 

Эти слова Леонида Александровича подтверди-

лись, когда мы на третий день посетили Европейский 

парламент. Нам показали несколько помещений для 

журналистов, где те работают во время освещения ка-

ких-либо событий: комнаты отлично оборудованы с 
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технической стороны, а залы, где проходят встречи с журналистами, могут вмещать в себя 

до 2 600 человек. 

 

Представители Европарламента по работе со СМИ рассказали о правилах аккредита-

ции, об информационных и технических работах пресс-службы и, самое главное, как догово-

риться с каким-либо депутатом об интервью. Главное, так сказать, кредо бельгийских журна-

листов − представители власти существуют для прессы, а не наоборот. 

В этот же день мы смогли пообщаться с депутатом Европарламента Татьяной Жданок 

и побывать в конференц-зале имени Анны Политковской. 

Посещение Европейского совета стало самым познавательным в политическом плане 

событием. Этот орган власти стал последним кусочком пазла, благодаря которому удалось 

собрать полную картину деятельности трех институтов европейской власти. 

В НАТО с нами говорили на русском 

Самым ярким впечатлением, конечно, было посещение штаб-квартиры НАТО. Нам 

удалось пообщаться с сотрудниками отдела общественной дипломатии Североатлантического 

альянса и представителями русской миссии в НАТО. Несмотря на то, что все наши встречи 

прошли «off record», нам удалось получить ответы на многие важные и действительно акту-

альные на сегодняшний день вопросы не только для Архангельска, но и для России в целом. 

Это  были темы, которые касались отношений России и НАТО, проблемы ПРО и споров, 

которые происходят между Россией и другими странами Арктической пятерки. Нас дейст-

вительно интересовал вопрос: «Арктика – это территория, открытая для диалога, или Арктика 

– это территория войны?».  
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Нам удалось убедиться, 

что в НАТО действительно ра-

ботают не просто дипломаты, а 

настоящие профессиональные 

актеры и знатоки своего дела. 

Рабочий язык в НАТО был рус-

ский, поэтому беседа проходила 

легко и непринужденно. Со-

трудники НАТО рассказали 

нам, что страны, которые вхо-

дят в альянс, не рассматривают 

Россию как врага, так как «хо-

лодная война» и «гонка воору-

жений» уже давно закончились и все страны открыты для диалога. Хочется верить, но полу-

чается как-то с трудом. В конце нашего разговора мы пришли к выводу, что НАТО необхо-

димо бороться с негативным имиджем, который существует в умах россиян по отношению к 

альянсу. Кроме того, нам удалось затронуть вопросы, касающиеся аккредитации журнали-

стов, а также существующих или не существующих «черных списков» для журналистов. К 

сожалению, видео- и фотосъемка на территории штаб-квартиры НАТО была запрещена, но 

события этого дня запомнятся нам навсегда. 

Бельгийское телевидение 

Во время визита на французское телевидение 

нам удалось пообщаться с человеком, который прора-

ботал на РТБФ более тридцати лет − Патриком Верде-

ном. Мистер Верден был нашим гидом, он провел нас 

через многочисленные запутанные коридоры телеви-

дения и попытался раскрыть некоторые тайны и сек-

реты его работы. Он показал нам многочисленные ра-

бочие кабинеты и студии, заполненные новейшей ап-

паратурой. Нам удалось поприсутствовать даже при 

записи одной из телепередач. В завершение, он рас-

сказал нам о работе журналистов, об их бесконечных 

рабочих командировках и записи телепередач.  

Чем живут бельгийцы 

Во время стажировки, несмотря на то, что 

день был расписан по минутам, мы все же успевали наблюдать за повседневной жизнью 

Брюсселя. Может быть от того, что мы приехали в эту страну как туристы, нам показалось, 

что жить там намного лучше и проще. Люди доброжелательны, улочки приветливы, жизнь 

размерена и все как будто знают, чего хотят, чем заниматься и чего ждать от завтрашнего 

дня. Бельгийцы встают в семь утра, едут на работу, пьют кофе, едят вафли, гуляют, сидят 
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вечерами в барах, за неделю планируют ве-

черинки и торжества и точно знают, что бу-

дут делать через две недели.  

Коренные жители давно уже не живут 

в самом городе, они предпочитают загород-

ные домики, оставив центр для приезжих − 

эмигрантов и туристов. Кстати, с эмигран-

тами там не сладко. Евросоюз, помешанный 

на правах человека, довел город до того, что 

коренным жителям трудно найти работу, 

особенно в сфере обслуживания: там уже 

давно все занято эмигрантами. Из-за этого 

брюссельская молодежь стремится уехать из страны на поиски работы за рубежом.  

Но даже эти факты не омра-

чают бельгийскую жизнь. Столько 

всего нового и интересного мы узнали 

об этой стране! Например то, что 

прямо на улице можно угоститься 

фирменными бельгийскими вафлями.  

Побывать в Брюсселе и не попробо-

вать их − значит провести время зря. 

Они продаются всюду и стоят всего 1 

евро. Начинка для них самая разно-

образная и самая вкусная. Удалось 

нам отведать и бельгийского шокола-

да.  

Также открытием для нас стало и то, что бары, где распивают пиво и слушают музы-

ку, могут быть красиво и оригинально оформлены. Для молодежи открыты веселые, напол-

ненные музыкой и забавными картинами, диско-бары. Общение, напитки – все льется рекой. 

Для тех, кто хотел бы просто провести деловую встречу или пообщаться со старым другом − 

множество спокойных баров с богатейшей историей и декором. Для экстремалов, жаждущих 

необычных впечатлений, всегда открыт бар «Гроб»: темный, мрачный, с гробами вместо сто-

лов и черепами, в которых подаются напитки. Только вот отыскать все эти заведения совсем 

не просто. Они спрятались в узеньких улочках, растекающихся, как ручьи, во все стороны от 

главной площади города – Гранд-Плас. 
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Первенство по великолепию и элегантно-

сти в архитектурном плане по праву принадле-

жит площади Гранд-Плас, расположенной в са-

мом центре Брюсселя. Здания, окружившие 

площадь со всех сторон ровным квадратом, 

представляют собой величайшие шедевры ми-

ровой архитектуры под открытым небом. Пло-

щадь никогда не пустует. Днем и особенно но-

чью она наполнена туристами и местной моло-

дежью, сидящей прямо на граните в тесных 

кругах. Тут продают картины, сувениры, рису-

ют портреты. Здесь же работают фотографы и 

аниматоры. 

Вообще, про архитектуру города можно 

говорить много и долго. Высокие, готические 

средневековые замки и церкви соседствуют со 

зданиями, выполненными в стиле модерн, кото-

рый отличает стремление к созданию одновременно красивых и функциональных зданий. 

Наверное, в этом и есть вся прелесть Брюсселя. Город современный и красивый, но при этом 

он не растерял своего архитектурного наследия.  

Мы обязательно вернемся 

Семь дней стажировки пролетели на одном дыхании. Каждый день, вымотанные и ус-

тавшие, мы возвращались в гостиницу, садились за компьютеры и писали материалы о том, 

что видели и пережили, пытаясь сохранить в памяти все мелкие детали дня. Например то, 

как мы общались с депутатами и журналистами Евросоюза, гуляли по брусчатым улочкам, 

наслаждались ароматами и вкусами знаменитых бельгийских вафель и, конечно же, смотре-

ли на местные достопримечательности.  
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Бросая монетку в знаменитый фонтан «Писающий мальчик», спрятанный между улоч-

ками Брюсселя, мы загадали общее для всех желание: обязательно приехать в Брюссель еще 

когда-нибудь. И наше желание обязательно сбудется!  

 

Рецензент − Соколова Флёра Харисовна, 

доктор исторических наук, профессор. 

 


